ABSTRACT: This contribution lists all translations into Western languages of ancient works on Ayurveda, Found by the author through searches in various university libraries and other sources.
Access to ancient works on Ayurveda is of a basic importance for the study of this important science. However, persons in the West interested in Ayurveda often have limited knowledge of Sanskrit and therefore cannot easily make use of literature in the original language. For those, the availability of earlier scriptures in translation is of a high degree of importance. While building up a personal library on Ayurveda, the author has therefore made it to a task to find every available translation of ancient works. The search therefore has brought about a rather complete (as the author believes) collection of such translations. In the interest to Western readers, those are listed below, mainly in the order of importance.
Where no other language is given, the translation is into English. Most works out of print can be found in German university libraries, for example, *Where no other language is given, the translation is into English and it is often worth while to have them copies (which is allowed for works out of print and can often be done at quite a reasonable cost).
This listing was originally made up to follow a short preface to book Nr. 17 in the list, and is here somewhat completed (with a few shorter extracts in journals, not included in the original listing).
Another interesting work should be mentioned, which is, however, not included in the list, due to lack of information on whether it is compiled form ancient sources of a personal work by the author (or translator?) , and in the former case which the sources are. It is named Rasajalanidhih and was published privately in Calcutta by Bhudeva Mukhopadhyaya.
The preface to the first volume states the intention to issue 10 volumes, however, the author has found only five, published 1926, 1927,1929, 1936 and 1938. The author world greatly appreciate receiving information on further translations, not included in the list below.
According to common practice, the title has been set in italics for monographs (booked) but not for articles in journals, in which case, instead, the name of the journal has been set in italics.
Books Nr. 12 and 28 are comparative translations based also on the Tibetan versions of the text (translated into Tibetan in ancient times). 
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